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�धानमं�ी, यूशुफ़ अब मर गेलन हल। 
सौसे िम�बासी उनखर प�रबार के 
दःुख म� शािमल होल।परमेस्वर 
अकाल के घड़ी पूरा दसे को 
बचाबे लागी इ�ानी
युसुफ़ का इस्तेमाल 
कैलिथन। ऊ एगो 
बुि�मान 
आउर ि�य 
अगुआ हलिथन। 
अब ऊ ओखनी के 
बीचे न रहलन।
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ब�ा के बिहन अनमोल टोकरी 
के दरू से नरकटबा के बीचे असते 
असते वहते िनहारते रहलन।

ई प�रबार के ई हरैान कर दलेक होत, “अब हम का
क�रयई?” ऊ नील नदीया म� अपन बचबा के डाले के 
फैसला कैलन। बाक� ऊ पिनया म� एगो सबस ेअच्छा 
टोकरी के अन्दर रहतई।

�फरोन इि�यन के जौरे िनदर्यतापूवर्क बतार्ब कैलन। ऊ 
भयानक शहर के बनाबे लागी ओखनी के मजबूर कईलन। 
ले�कन जेतना जाद ेभारी काम ओखनी दतेे गेलन, 
इ�ानी दास के आवादी बढ़ते ही रहल।

छोटा टोकरी, एगो नाव िनयन नरकटबन के बीचे म� भार 
उठईते अपन क�मती... नौभार के लेके आगे बहते चलल। 

छोटका ननका बाबु के का कुछ हो 
सकऽ हई?

एगो �दन, �फरौन एगो डराबना आदसे दलेन। “सभे छोटक 
छोटका इि�यन बचबन के नील नदी म� फेक दले।” द�ु 
�फरौन इ�ीयन के संख्या कम करे लागी मजबूत फैसला 
लेलन। अब ऊ सभे छोटका बचबन 
के हत्या तक करतन!

तीन सौ बरीस से जाद ेसमय बीत गेल हल। िम� म� इि�, 
यूशुफ़ के लोगवन, एगो सि�शाली गो� बन गले हल। नयका 
�फरोन इि�यन से डरे लगलन क� कही ऊ उनखर िखलाफ 
िब�ोह

नऽ 
कर 
द े
ऐही 
से ऊ 
ओखनी सभे 
के गुलाम बना 
दलेिथन।
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�फराऊन के बेटी ब�ा के नदी से बापस बाहरे िनकाल के 
कहलिथन। “हमरा लागी एकरा दखे-भाल करऽ। हम तोहरा 
दाम चुकैबो। एकरा मूसा के नाम 
से बुलाबल जाय” 
िम�ीयो लागी 
पानी से िनकालल 
बेटा, मूसा।

परमेस्बर ब�ा के बिहन के ज�र खास बुि� दलेिथन होत। ऊ 
�फरौन के बेटी भीर दौडके गेलन। का हम कोय य�दी औरत 
के खोज लईयो जे तोरा लगी ई बचबा के दखे रेख कर सकऽ 
ह?े हा ज�र जा, “जबाब दलेिथन।” तोरा 
का लगऽ हो �क ऊ लड़क� केकरा 
बोलाबे लागी दौड़ के 
गेलिथन होत?

“ओह! एगो टोकरी हई �आ,ँ नरकटबा के िबच म�। अचरज के 
बात ह,े अंदर का होतई” �फरोन के बेटी टोकरी के लाबेला 
नौकरानी के �कुम दलेिथन। जखनी ऊ 
ओकरा खोललन त ब�ा रोबे 
लागल। राजकुमारी हरैानी 
से बोललिथन “ई तो एगो 
ई�ी के बेटा हई।”

“माँ! जल्दी आबऽ! ओहो, जल्दी करऽ!” हो सकऽ ह ेलड़क� 
भीर समझाबे लागी समय न होतई। संगे- संगे दनुो राह 
तक प�चालन।

“बेचारा, तू तऽ ब�त सुन्दर हऽ।” �फरोन के बेटीया बचबा के 
जौरे ऐसे बात कैलिथन जैसन बड़ी उमरदार लोगबन बात 

करऽ हथीन। ऊ ई भी कहलथीन होत, “उटची - कूटची
के-उम्स” िम� म� जािहर हथीन।

एकाएक �फरौन के बेटीया आउर उनखर नौकरानीयन नहाय 
लागी नदी के �कनारे अईलन। टोक�रया 
िछपाबे लागी कोय रास्ता न हल। हो सकऽ 

ह ेऊ एकरा िबना दखेले चल 
जयिथन हल।
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এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16
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ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গলপ্,

পাওয়া যায়

िनगर्मन 2

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130

609

দ্য এন্ড

एही से मूसा अपन घर अपन माय-बाप 
भीर लौट गेलन। ऊ उनखा परमेस्वर आउर 
इ�ी दनुो के प्यार करे ला िसखैलिथन। 
जल्दी ही ऊ �फरौन 
के बेटी जौरे महल 
म� रह ेलागलन। 
परमेसर, जौन 
ओकर जान 
बचैलिथन ह ेउनखा 
भीर बालक मूसा 
लागी महान 
योजना हलयई।
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